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Néhány szó a gyümölcsfa-iskola berende
zéséről.

E téren mintegy 20 évi tapasztalással bírok. Olvastam 
sokat, érintkeztem hazánk jeles pomologjaival szintúgy, mint a 
küllő d notabilitásai nagy részével és főként dolgoztam és dol
goztattam.

E czikkecske czélja nem elméleti megvitatása ezen kér
déseknek, de az, hogy néhány gyakorlati jó tanácsot adjak 
azon gazdatársaimnak, kik osztják nézetemet, hogy ki gyü
mölcsöst akar ültetni, leghelyesebben cse
lekszik, ha csemetéit önmaga neveli, de kik 
nem érnek rá a kezelést mélyebben tanulmányozni, mielőtt 
munkához fognának.

Nem mondom el különböző sikerült kísérleteim történetét, 
nem az elkövetett tévedéseket és az ezeket követő nem egy ku
darczol; erre szűk lévén ezen lap köre, csak azt mondom el, le
hetőleg népszerűén, kevés indokolással, hogy tapasztalataim 
utáni meggyőződésem szerint bár ki is, hogy rendezheti be fa- > 
iskoláját és gyümölcsösét legczélszerübben.

Tápszegény, sovány föld satnya csemetéket, rósz gyö
kérzetei nevel, az igen kövér helyen nevelt bulya csemeték el
gyengülnek az átültetés után és sinlő fák lesznek belőlük. Isko
lánk talaja tehát legyen jó közép erőben és phisicai jellemére 
nézve inkább kissé könnyű laza, mint igen nehéz szívós agyag.

Számítsuk ki, hány csemetét akarunk évente ültetni vagy

eladni és hogy ennyit hány 0 méternyi helyen lehet nevel
ni, azután tűzzünk ki alkalmas északnak vagy északnyugotnak 
fekvő helyen táblát, ott hol a fa jól nő, hatot, hol ellenben a 
fafejlődése lassú, pl kövecses, homokos, sivár talajon nyolezat. 
Déli vagy keleti fekvés nem kívánatos, miután ily helyen az 
éjjeli fagyra közvetlen érve a csemetéket a napsugára sok kárt 
tesz bennük.

A táblákat, mielőtt az alanyokat beleültetjük 60 vagy 80 
centimeternyire forgassuk fel, mert jó gyökérzet csak kellőleg 
megporhanyitott talajban képződhetik........................

Nagy faiskolát csak árok s eleven kerítéssel lehet vé
deni a marha ellen, mire legjobb az ákácz, mert a galagonyát 
nagyon lepi a hernyó s ez aztán a csemetékben is sok kárt 
tesz.

Mig iskolám kicsi volt, nádfallal kerítettem be azt és ez 
igen jól védte a nyultól. Egy rendbeli jól kezelt nádfal eltart 
4—5 évig.

Helyes a faiskolába káposztát, répát stb. ültetve, azt ott 
hagyni télire s nagy hóban elhányni a hó tetején. Mig ezekből 
tart, a nyúl nem bántja csemetéinket.

A nagy kárt tevő egér ellen, ha sok mutatkozik ősszel, 
fel kell a csemetéket annyira halmozni földdel, hogy ha azon
felül az egér körül lerágja is a csemetének, — különösen almá
nak, szedernek héját, tavasszal le lehessen úgy vágni, hogy az 
oltáson felül, a nemes ágból maradhasson meg pár ép rügy, 
mely erős hajtásokat fog tenni, ez jelen czikk egyik főtárgya. 

í Ezen táblákból 4, illetőleg 6 van csemetével beültetve. 
Minden évben leürül egy tábla s vadonczokkal újonnan beül- 
tettetik egy másik. Kettő csemetéktől üresen, mondhatni ugar
ban van és bennök e 2 év alatt vélemények, különösen kapások 
termclhctők. Az ugar első évében kell a táblát, hol ez szüksé
ges, mérsékelten megtrágyázni is és a 2-ik ugar év végével 
ősszel berakni vadcsemctékkel.

Ha a minden évben kiürített tábla minden csemetéit el



használni nem tudnánk; a fennmaradóitokat, vagy melyek nem 
fejlettek ki eléggé, külön, rendesen sorba ültetjük valahová, úgy 
nevezett ispotályba, hogy tovább ápolhassuk és a rendszert még 
is ne zavarják.

Hogy kiszámíthassuk, mekkora hely kell bizonyos számú 
csemete nevelésére, meg kell a rendszert határozni, mely sze
rint a táblákat be akarjuk ültetni.

. Ki csak kevés válfajt, de egyből-egyből sok példányt 
akar szaporitni, beültetheti a kellő számú vadonczot annyi 
hosszú sorban, a sorokat 80 centiméterre egymástól és a cse
metéket a sorban 40 centimeter közzel, (lásd A.j a hány fajt

A.

mesitvén meg, igen csekély jegyzés segélyével, tisztában tart
hatja válfajait.

Ki sok fajt és egy ből-egybőT csak néhány példányt akar 
évenként nevelni, kivált, ha helye szűk, be kell, hogy tábláját 
hosszában ágyakra ossza s aztán az ágyakra rendesen 3—5- 
ével, keresztsorokban nemesítse a fajokat, e kurta sorokat ren
desen, pl. Reutlingenben, 65 centimélernyire s azokban á cse
metéket 30 centiméter távol tévén egymástól, mint a B. mutatja.

B.

gyét és ügyelni, hogy 2 szomszéd ágy sorocskái ne legyenek 
szemben egymással, mert ez zavart okozhatná.

• Hol kevés a hely, e rendszer nem rósz, magamnak is 
vannak igy rendezett tábláim, egyáltalában azonban nem aján
lom, nem csak, mert igen elsürüdvc a csemeték nem fejlődhet
nek ki szabadon, de azért sem, mert ez sok czövekezés és fir
kálással jár, ha az ember össze nem akarja a fajokat zavarni;

Mind az A., mind a B.-nél egy-egy sorban; sőt a B.-nél 
cgY-Bgy ágyban is rendesen ugyanazon néni van ültetve,- pl. 
mind alma, vagy mind körtve, szilva; sat. : 1 ’ 1 ''

. Tapasztalva mennyi bajt okoz az/hogy a számos Vagy 
neves czövekeket ellopják,‘vagy a gondatlan munkások-kitapos

sák, kikapálják és hogy hazavart nem akarunk, e rendszer mel
lett, nem csak az Írást kell nagyon rendben tartani, de a czö- 
vekelést is évenként 3—4-erJavitni, mi nagyobbacska faisko
lánál iszonyú idő vesztegetést szül; én egy egészen uj, általam 
legalább sehol nem látott rendszer szerint rendezem faiskolám 
uj tábláit.

Meggyőződtem ugyan is, hogy az sem vezet egyszerűn 
czélhoz, ha az ember pl. egy hosszú alma sorban 10 alanyt 
megolt, 3-at választéknak vadon hagy, megint olt más fajjal 
10-et, megint oltatlan hagy 3-at s igy tovább, mert nem minden 
oltás fakadván meg, vagy a vadonhagyottból is kiveszvén egy 
vagy kettő is, ha a fajok széleit jelző czövekek eltűnnek, a fa
jok — a legjobb irás mellett is -- könnyen összezavarodnak.

Én újabban elvetve a B. szerinti 3-as vagy 5-es apró so
rokat, hosszú sorokba ültetem faiskolámban az alanyokat, de 
egy sort sem ültetek 1 nemből, pl. csak alma vagy csak kör
téből, de minden sorban ötösével, 10-eséveI, 2 nem, pl. alma 
és körte, majd cseresznye és szilva, vagy kajszin és őszi ba- 
raczk váltakoznak,-így ha a nemesítés sorozata jól fel van ír
va, semmi czövek nem kell, mert mindig kétségtelenül tudható, 
hogy a 2 körte csemete közt eső alma mind egyféle, a 2 alma 
közé eső körte ismét egyféle s igy, ha még arra is ügyelünk, 
hogy a különböző nemekben,, a fajokat catalogusi számok 
szerint sorba nemesítsük, az ellenőrzés gyermekjáték s a zavar 
emberileg szólva lehetetlen.

C.
10 alma, 10 körte, 10 alma, 10 körte.
10 körte, 10 alma, 10 körte, 10 alma.
10 alma, . 10 körte, 10 alma, 10 körte.
10 cseresznye, 10 szilva, 10 cseresznye 10 szilva.
10 szilva,
5 kajszin,

10 cseresznye, 10 szilva, 10 cseresznye.
5 őszi, 5 kajszin, 5 őszi.

5 őszi, 5 kajszin, 5 őszi, 5 kajszin.

A C., azt hiszem jó fogalmat ad rendszeremről. Én 
tapasztalásból önkáromon tanulva ezt, ajánlom gazdatársim- 
nak elfogadásra. Egyformán czélszerü ez kis és nagy isko
lákban. . , :■ •

Nálunk, az erdélyi részekben, a tavaszi párosítást tartom 
legsikeresebb nemesitési módnak, még pedig nem hidegen fo
lyó viasz, és gyapotszállal, de rendes kerti viasszal .bekent pa
pír, vagy még inkább vászon szalagokkal. Ily módon neveltem 
igen szép őszi baraczk fákat is, az őszi baraczkot szilva 
alanyba párosítva. ■ ■

A szemzés, melyet az őszi báraczknál nem mellőzhetünk, 
nem alkalmazható nálunk, mint főnemesitési mód, mert száraz, 
szeles elírnánk miatt, igen röviden tart a biztos szemzés ideje s 
örülni kell, ha az alatt az ember az őszi baraczkkal s legféljebb 
a többi csontárral elkészülhet. Ez elég kár, a szemzés adván a 
legszebb egyenes, erőteljes Csemetéket.

Á téli, kézbeni nemesités —lehet ügyetlenségem miatt 
— nálam mindig csak félig meddig sikerült.

A csemetéknek a faiskolábani idomitására nézve, általá
nos tapasztalati szabálynak állíthatom fel: , ' '

’■■■■ aj a csemeték éves hajtásai mindig'visszamelszcssenck 
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felényire. Csak igy, nevelhetünk zömök ‘fákat, olyakat, melyek I 
bírják magukat és melyekhez kiültetéskor karó nem kell; j 

b) minden csemetét olyanná kell alakítani, a milyen — 
úgyszólván — maga, lenni akar, pl vétek és a fejlődést gátló 
nagy hiba, egy csemetéből, mely önkényt gúlának indul, üstöt 
vagy magas tövü fát akarni nevelni, helyes csak az, elősegíteni, 
hogy minél szabályosabb gúlává legyen, egymással sulyegyen- 
ben levő tagokkal;

ej általában legjobb nálunk a félmagas fa, mert a nyúl i 
nem eszi meg alsó ágait, mint a gúláét és mert a szél nem töri ! 
oly könnyem össze, mint a magas tövűét, élete pedig hosszabb, í 
mint a pujafáké.

Áfák ültetésére, tapasztalatom szerint, nálunk jobb az 
ősz, mert a téli hó olvadása jól beiszapolja a csemetét és meg- 
foganzását biztosítja, mig az átalánosabban ajánlott tavaszi ülte
tésnél, a szelek hamar kiszárítják, még a költségesen beisza- 
polt gyökereket is.

Ültetésnél szükséges a fagyökereit és koronáját visszavágni 
s tövét, épen a szél ellen, betakarni rothadt polyva vagy más 
kurta trágyával, hogy óvja a kiszáradástól. Nagyobb fák dere
kát is jó bekötni mohával vagy zsákvászon rongygyal és azt 
nagy szárazságkor meg-meglocsolni.

A mi viszonyaink, a m; cselédeink közt, jobb rendes gyü
mölcsös kerteket ültetni, mint a dűlők széleit ültetni be gyü
mölcsfákkal, melyek oly igen feldíszítenék a gazdaságot, ha 
igy egyenként állva nem esnének mindig áldozatául a vanda- 
lismusnak.

A gyümölcsöst is legjobb északi vagy nyugoti oldalba 
ültetni s felosztani táblára, hogy mindig csak azt kelljen fő
ként őrizni, melyben épen érik a gyümölesi Az egy és ugyan 
azon fajú csemetéket pl. a pónyik vagy batulíen almákat egy
más mellé kell ültetni.

Szedés helyesen csak dupla létráról kézzel történhetik, 
a nagybani eladás legczélszeriibb módja, a gyümölcsöt szedés 
előtt a fán árusítani el.

Tisza László.

Aliként kell kóstolni a bort?
A borbirálónak már születésétől finom és gyakorlat 

által még élesítendő érzékekkel szükséges bírnia a borok kü
lönféle fajainak és minőségének megkülönböztetésére és vannak 
is némelyek, kik bámulatos biztosságra és tökélyre képesek 
vinni ebbeli ügyességüket. A legjobb borismerők rendesen 
mértékletes ivókból és nem a részegesekből kerülnek ki. A 
kóstolás előtt vagy a közben kerülni kell mindent, mi az illető 
érzékeket tompítja, vagy tulizgatja, vagy természetes hangula
tukból kizavarja. Azért, ki bort akar kóstolni, nem szabad 
náthásnak lennie, a tobákolástól és dohányzástól vagy teljesen, 
vagy legalább a bírálat előtt mondjon le, ilyenkor kerülje szin
tén: az erősen sózott ételeket, füstölt húst, régi sajtot, avas va
jat, minden savanyu, zsíros, olajos harapni valót, minden édes 
és nyálkás italt mint a tej, kávé, méz, dió sat. mert különben 
igen könnyen megesik, hogy a jó bor Tosznak és a hibás 
finomnak fog izleni. Ez okból kinálgalják néha a bor eladók a 

vevőt oly szívesen sós kenyérrel, sajttal, fűszeres ■ sütemények-;: 
kel. A gyakorlott bíráló is néha hamisan.ítél,, ha gyomra, tele, 
van jó . ebéddel, vagy a tegnap este élvezett.italoktól még ma: 
is hévül. Biztosabb a bort mindig délelőtt kóstolni; Azt tartják, 
hogy tiszta időben élesebben ítél az érzék, mint borongós esős 
napokon. Ha egymás végtiben többféle bor kóstolandó, akkor a 
gyöngébbeken és savanyúkon kell kezdeni, mert, az édesekre 
és szeszes borokra amazok nem izlenek. Minden kóstolás előtt 
kimossuk szájunkat vízzel vagy kitöröljük egy falat kenyérrel,. 
— mely sem édes sem savanyu ne.legyen..

A pohár, melyből kóstolunk, tiszta színtelen .üvegből és 
vékony legyen, használat előtt mindig kimosandó és kivül-be- 
lől szárazra törlendő, hogy a bor tisztaságát megfigyelhessük. 
A nagyon hideg bort nehezebb megítélni és azért az ilyet is
mételve a szobában is megkóstoljuk.

A hordóból frissen húzott bor leginkább kiadja finomsá
gát és illatát; kevés ideig a kézben tartva, mig habja eloszlott, 
színét és izét nyugodtabban megítélhetjük. A pohárban átmele
gedett bor jóságát már elvesztette.: ízleléskor a bort vagy csa
pon eresztjük, vagy nagyon, tiszta lopóval a hordó közepe tájáról; 
szívjuk. A pohárba bizonyos magasságból eresztjük, hogy ha-; 
bozzék. Ezen hab képzi a megfigyelésnek legelső tárgyát. Ha a 
hab sok apró léggyöngyökből képződik és suhogás-szerü zaj
jal ismét gyorsan eltűnik: jele a tisztasággal rokon finomság
nak, Mig a bor el nem habzott, a poharat orrunkhoz emeljük, 
hogy ezen érzékkel is finomságát és egyúttal illatát megismer
jük. Ha igy is kielégített, átnézegetünk a poháron hosszában 
széliében, ha vájjon nem uszkálnak-e benne pelyhek vagy más 
tisztátalanságok ? Legyen a szín zöldes, sárga, piros vagy bár-? 
milyen: a jó bor mindig tiszta és átlátszó. Szagja kellemes és 
erősítő benyomással bírjon. Most következik az izlelés. Nyel
vünk hegye rendszerint a legérzékenyebb, míg a nyeldeklő- 
felöli részei a benyomásokat huzamosabban megtartják. A nyelv 
első felére vetünk most egy kevés bort, kevés ideig nyűgöd-; 
tan tartjuk, aztán mozgatva a nyelv hegyével a szájpadláshoz 
nyomjuk és ott szétdörzsöljük; hogy igy a bornak illékony és 
szeszes anyagai a szag érzéket belül is érinthessék. Miután 
ezen bort lenyeltük vagy kipöktük, újólag egy teljes kortyot 
veszünk, kevés ideig a nyelv hátsó részén tartjuk és azután 
lassan lenyeljük. Ezen kísérlet hatását éberen kell megfigyelni 
mindaddig, mig a bor a nyelven nyugszik és mig lenyeletett: 
hogy mily benyomást tett és e benyomás meddig tart; Ha meg
szűnik ezen benyomás, mihelyt a bor a gyomorba jutott, akkor 
gyöngének és szeszben szegénynek tartjuk. Jó szeszdus borok 
lenyelés után pár perczig valami *kellemes visszaemlékezést 
hagynak hátra. Ha a bor súllyal esik a pohárba, ha a betöltés
nél semmi-vagy vastag léghólyagokból álló kevés habot ké
pez és ezen hab tartósan meg marad, akkor a bor (este össze- 
tartóbb, nehézkes. A bor lehet vastag, nyúlós, nehéz és mind
ezek gondos megfigyelést igényelnek. Meg kell ügyelni, hogy a 
pohár megdöntése és újbóli visszahelyezése után a bor gyorsan 
és egy tömegben siet-é vissza, vagy pedig lassan és clkülöni- 
telt vastag csöppekben csúszik a pohár oldalán, ekkor már 
finom vékonysága gyanús. A bort továbbá csöppenként töltjük 
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a pohárból; ha a csöppek egészben hullanak alá, vagy épen 
tán czérnát eresztenek, tudjuk hogy a bor nyúlós. Hogy többi 
sajátságairól teljesebb meggyőződést szerezhessünk, újból meg
nézzük, megszagoljuk, megizletjük, egy keveset tenyerünk, közt 
szétdörzsölünk, vagy a poharat kezünkkel befedve megrázzuk 
és rögtön megszagoljuk, hogy igy a rázás által fölszabaditolt 
anyagokat még könnyebben fölfedezhessük. Ha mindezek után 
sem nyerhettünk kielégítő fölvilágositást, akkor ezen borból 
egy üveget megtöltünk és 1—2 napig középhőmérsókü helyen 
állani hagyjuk, ekkor ismét megnézzük hogy színe, illata, ize 
megváltozott-é? megtört-é, vagy az üveg fenekéu lerakodást 
képezett-é? Megjegyzendő még végül, hogy a tiszta jó bornak 
még egy kisszerű mámor után sem szabad szédülést, fejfájást 
vagy a testrészekben lankadtságot hátrahagyni.

Dr. Wolff Gyula.

A mesterséges legelőkről.
Statisztikai adatok szerint 1853. évben magyar országon 

és Erdélyben 8,470,000 kát hold legelő volt, 1870. évi ka
taszteri kimutatás szerint pedig csak 8,074,786 kát. hold, te
hát 395,214 kát. holddal kevesebb. A természetes legelők 
ezen fogyatkozásának oka a változott gazdasági rendszerekben 
keresendő. Czélszerübb takarmányozás, nyárbani istállón tartá
sa a marhának egy részt, más részt a kalászos növények arány
talan termesztésének tulajdonítható a természetes legelőknek 
feltörése is.

A természetes legelők feltörése azömban korán sincsen 
kárára az országnak és a gazdának, ha feltörésük által azok 
jobban lettek értékesítve. Jobban értékesíthetjük a legelő terü
letet az által is, ha a természetes legelőket feltörjük és mester
séges legelőkké átalakítjuk. Ez által elérhetjük azt, hogy elő
ször nagyobb mennyiségű takarmányt nyerünk,' másodszor 
módunkban áll oly gyepezetet előállítani, mely a tartott állat
nemnek, talajnak és égaljnak legjobban megfelel.

Szarvasmarha legelőnek különösen oly területek valók, a 
melyeken magasabb fű nő, ilyenek a nedvesebb völgyek és la
pályok és ezek szarvasmarhák hizlalására is alkalmasak. A te
hén legelők ugyan szárazabb fekvésüek is lehetnek, de még is 
elég kövérek kell hogy legyenek.

Szarvasmarhák számára beállítandó mesterséges lege
lőkre, a talajt is tekintetbe véve, a következő fükeverék 
használható:

Agyagos talajon.
Antoxanlu in odoratum . . . . . 0. 5 kilo
Avena flavescens ... . . . 2. — »
Dactilis glomerata . . . . . . 1. 5
Fesluca pratensis . . .■ ... . . 1.5 »
Lolium italicum . . . . , . . . 2. » '
I.olium perenne ,. . . . • . . . 3. »
Phleum pratenso . ... . . 2. n
Poa pratensis • . . . . . ... 2. n
Trifolium pratense • ... . . 1. n
Arrhenatherum avenaceum . ... 2. n

Achillea millefolium
Aleopecurus pratensis.
Vicia cracca . . .

0. 5 kilo

Összesen! kát. holdra 22 kilo.
Televénytartalmas üde rétföldön.

Agrostis stolonifera . . . . . . 1. 5 kilo.
Aleopecuriis pratensis . . ... 2. »
Antoxautum odoratum . . . . : 0. 5
Arrhenatherum avenaceum ... 1. »
Avena flavescens . . . . . . 1. >?
Dactilis glomerata . . . . . . 1. 5
Festuca pratensis ... . . . . 1. 5 J»
Holcus lanatus .... ... 2. ?>
Lolium italicum . . . . . . . 2. n
Lolium perenne .... ... 3.
Phleum pratense ... . . . 1. 5 n
Poa pratensis .... . . . 2. »
Achillea millefolium . . . . . 0. 5 >5
Trifolium pratense . . . . . . 1.
Trifolium repens . . . ... 1.

Összesen 1 kát holdra 22 kilo.
Igen jó fűmagkeverék példái, tekintettel az állatnemre, 

talajra, a fel- és alj füvek helyes arányára találhatni Balázs 
Árpád keszthelyi m. kit. gazd. tanintézeti igazgató által kiadott 
rétmivelés és legelő kezelés alapvonalai czimű munkában.

Walter Lajos.

Ilamútrágya és guano.
A hamu kitűnő földjavitó szer, különösen kötött, agya

gos, nedves és hideg talajnál; befolyása nedves időjárásnál 
leghatalmasabb. Kaszállóinkra nézve kiválóan előnyös és még 
a fűvek minőségét is megjavítja. A hamu a törökbuzára, pityó
kára és hüvelyes véleményekre is jó hatást gyakorol.

A hamut rendszerint kilúgozott állapotban szokták hasz
nálni, egyfelől, mert igy olcsóbb, másfelől, mert a nem lúgzott 
hamu, ha igen sokat hordanak a földre, vagy egyenetlenül te
rítik el, csakhamar kiégeti a növényeket. A kilúgozott hamú- 
nak középadaga holdanként 13 hectoliter; szabályként áll 
azonban , hogy minél nedvesebb és szivósabb a föld, annál 
többet lehet venni s minél szárazabb, annál kevesebbet. Lúgo- 
zallan hamuból sokkal kisebb adag kell.

A hamút többnyire magában, ganéj nélkül használják. 
Azonban oly vidéken, hol értékét s használatát jobban ismerik, 
meggyőződlek, hogy a hatnának ganéjjal való összevegyítése 
mindkettőnek hatását viszonosan kétszerezi és hogy az ilyen 
vegyitek a föld termékenységét különösen növeli.

Legközelebbi tapasztalatok bizonyítják, hogy a hamú al
kalmazása úgy lesz legbiztosabb s egyszersmind legsikeresebb, 
ha abból composztot készítünk és pedig olyformán, hogy a 
keverék egyenlő részekben barnából, ganéjból, növényi hulla
dékokból és jó földből vagy útkaparékból álljon.

A hamúlrágyát nagyon egyenlően kell elteríteni s köny- 
nyedén leboronálni, vagy pedig csak a földszinén hagyni. Ka
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szálókra ősz végén, szántókra közvetlen a vetés előtt vagy után 
hordandó ki.

A hamu álló vizes réteknek semmit sem használ.
Hamút minden községben nagyobb mennyiségben lehet 

összegyűjteni, rendes ára hectoliterenként 25—30 krajezár.
Minden pórlrágyát, de különösen a guanót mindig czél- 

szerübb kél ízben hinteni a földre, t. i. a használandó mennyi
ség felét a vetés alkalmával, másik felét a növények kikelése 
után. Ez utóbbit nem boronáljuk el, de mindig vagy eső elől*  
vagy eső közben szórjuk el.

Guanóból minden Qöl területű helyre mintegy 1.2 deka
grammot adunk kaszálóknál s gyöknövényeknél és 1 deka
grammot a gabnaféléknél. Általában pedig arra figyeljünk, 
hogy mindig inkább kevesebbet, mint többet adjunk, mert a 
sok mindig megárt.

Az árnyékszéktrágyát tisztán magára csakis törökbuza 
alá lesz czélszerü használni. Szentkirályi Árpád.

Biztos szer a földi gilisztákat a virág 
cserepekben etpusztitani.

Erre nézve Scholcz gyógyszerész a következő szert 
ajánlja: midőn a cserepekben a föld megszáradt, öntözzük meg 
azt erősen oly vízzel, a melyben egy kevés aloe kivonat van 
feloldva, midőn a föld ismét megszáradt, újítsuk meg az öntözést 
és valamennyi giliszta elpusztul. Az aloe kivonat egy növény
nek sem árt, sőt mint trágyaszer használ és minden gyógyszer
tárban kapható. Alkalmazása egyszerű: az aloe kivonatot a 
locsolóba töltjük, reá vizet öntünk és ezt pálczikával jól felke
verjük, mire rövid idő múlva felolvad. Egy liter vízre egy kés 
hegyni aloe kivonat elégséges, a növények leveleire tapadt ol
dat nem árt a leveleknek és tiszta vízzel ismét lemosható. Kö
zönséges aloet használni nem czélszerü, mert sok gyánta része
ket tartalmaz; a locsolói tisztátalanná teszi és a vízben nem 
olvad, azon kívül sokkal több is kell ugyanazon eredmény elé
résére, mint az aloe kivonatból. Az aloe kivonat gyantát nem 
tartalmaz és vízben könnyen oldódik, miért is. előnyösebben 
használható. W. L.

Vajhainisitás.
A göttingai kerületi törvényszék a múlt évben egy jó 

módú paraszt feleségét, mivel burgonyával kevert 
vajat árult, három hónapi börtönre, vagy 150 forint pénz
bírságra, polgári jogainak egy évi elvesztésére s a perkölt
ségek viselésére itélie. Ajánljuk ezen esetet hatóságaink figyel
mébe. Tanúságot meríthetnek ebből arra nézve, miként lehet 
elejét venni azon bajoknak, melyekben mi már nyakig úszunk.

—a. ■

Könyvismertetés.
1 Az időjárástan alapvónalai gyakorlati mező

gazdák és gazdasági tanintézetek tanulói számára irta Dr. 
Masch A. a magyar óvári kír. gazdasági akadémia igazgatója. 

Az eredeti második kiadás után fordította Székely Mihály 
akadémiai tanár. Ára 1 fit 50 kr. E munka tárgyalja: 1. a lég
kör physikai és chemiai tulajdonságait. 2. a hő viszonyokat a 
légkörben és a föld színén. 3. a szeleket. 4. a légköri nedves
séget. 5. a légnyomást. 6. a villanyos tüneményeket. 7. a fény 
tüneményeket. 8. az időjárás előjeleit. — A függelékben a 
meteorologiai figyelő állomásokról és azok hálózatairól történik 
megemlékezés. E muuka lefordítására a szerzőt a mint az elő
szóban mondja két ok ösztönözte. Egyik az, hogy a könyvecs
ke szűk keretében összevontan bentfoglaltatik mind az és nem 
több, — a mit a légtiineltani jelenségek megfejtésére és az 
időjárás mindennapi tüneteinek helyes megítélésére okvetlen 
tudnunk kell. Másik ok pedig azon tudat volt, hogy a könyvecs
ke lefordításával oly munkát ültessen át nyelvünkre, melynek 
gyakorlati értékű részeit érdemes szerzője hosszú évek során 
át épen hazai viszonyaink között szerzett tapasztalatai alapján 
irta meg és mely munkát az időszaki sajtó is igen kedvezően 
fogadott. Ezen 9 ivre terjedő munka fordításáról csak kedvező
en nyilatkozhatunk: hű fordítás, kifogástalan irálymód, csinos 
kiállítás és olcsó ára ajánlatossá teszik a munkát.

Közmondásé vált, hogy az idő a legjobb gazda, de noha 
az időjárást uralni nem vagyunk képesek, még is ha ismerjük 
a légköri viszonyokat és tudomásával bírunk annak, hogy ezen 
viszonyok minő okbeli összefüggésben vannak a szerves és 
szervetlen természetben előforduló jelenségekkel, ez képessé 
tesz bennünket a jelen időjárásból a legközelebb bekövetkezőre 
némely következtetéseket vonni, de már az által is nem kis elő
nyöket képes magának biztosítani a gazda, ha teljesíthető mun
káival lehetőleg az időjáráshoz alkalmazkodik.

A munka „Székely Mihály Budapest, m. k. pénzügyminis- 
terium“ czim alatt megrendelhető. Ára: 1 frt 50 kr. W. L.

A kolozsvári Gergelynapi vásár
e hó . 10, 11 és 12-kén lett megtartva. Ezen vásár rendesen 
rósz időtől szokott kisérve lenni s ez évben sem szenvedett ki
vételt; Gergely pápa már 9-én est ve megrázta a szakállát, a hó 
azonban nem volt tartós, 10-én délben már sárrá változott és 
miután a marhavásárnak kijelölt tér kavicsolva nincsen, a mar
hák közti járás ha nem is élet-, de lábbeliveszteség veszélyével 
járt. Hogy marhatenyésztésünkkel nem előre, hanem hátrafelé 
megyünk, ezt vásárainkon leginkább tapasztalhatjuk; a czime- 
res ökörnek csak hire van már nálunk; az árak azonban és ez 
a gazda szerencséje, még mindig fenntartják magukat. Elada
tott mindössze 1652 darab állat, ideéitve a lovakat is; ezen 
összegből körülbelül 1600 darab, vagy még ennél is több esik 
a szarvasmarhára, a többi a lovakra. A bivalok családját mind
össze 10 darab bivalökör képviselte. Szép ökörnek párja 360 
—380 frt, közepesnek 260—320, selejtesebbnek 220—250 
írton kelt. Két és egy éves ökör borjú nem sok volt. Tehén 
nagyobb számmal lett behajtva, de még nehezebb lett volna 
szép teheneket, mint ökröket venni. Ára a jobb teheneknek 
70—100, gyengébbnek 50—70 frt volt darabonként. Üsző 
borjú nagyon kevés volt és a mi volt, többnyire rósz volt, párja 
40—50 írton kelt. A lóvásár Kolozsvárit az utolsó években 
általában gyengének; mondható, a jelenlegi vásár sem volt 
ugyan nagyon látogatott, de mégis több jó és fiatal ló volt ki-, 
állítva, mint a múlt év vásárain. Ára egy pár legjobb hámos, 
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lónak 500—800 forint, közepesnek >200—300, gyengének 
100 — 180 írt. Hátas lovaknak darabja 200—300 frl.’ Legna
gyobb baj, hogy a lovaknak csaknem semmi vevőjük nem volt. 
Gabona részint a rósz időjárás (12-én csaknem egész nap ha
vazott}, részint a járhatlan utak miatt igen kevés lett beszállítva 
úgy, hogy az egész behozott gabona mennyisége alig 200 hec- 
toliterre tehető. Ára a múlt hetekhez képest valamivel emelke
dett, mi hihetőleg csakis a rósz utaknak tulajdonítható. Álta
lában véve a vásár nagyon gyengének volt mondható.

—r. —s.

Egyleti mozgalmak
‘Felhívás. '

Miután az összehasonlító borkóstolásra beküldendő 
rajnai riesling és veres borok határideje még fo
lyó martius 1-én lejárt, mindeddig azonban csak 37 féle bor 
érkezeit be, mely az elérni óhajtott eredmény biztosítására na
gyon is kevés— az ügy érdekében újból és sürgősen kéret
nek fel a t. termelők, hogy boraikat haladék nélkül „Az 
erdélyi pinczeegyletnek ‘ Kolozsvárit“ czimezve beküldeni ne 
terheltessenek.

Kelt az erdélyi gazd. egylet igazgató választmányának 
Kolozsvárt 1877. martius 12-én tartott üléséből.

Br. Huszár Sándor, Ganiauf Vilmos,
egyleti alelnök. égyleli titkár.

Választmányi ülés 1877 martius 12-én.
90. A február 17-én tartott ülés jegyzőkönyve felolvas

tatván, — a mai jegyzőkönyv hitelesítésére Gr. Mikes Miklós, 
Walter Lajos és Tompa Károly tagtársak kéretnek fel. Miután 
pedig aprilhó első hétfője ezúttal húsvéthétfőre esik, a jövő ülés 
mély napon való megtartása iránt az elnökség fog intézkedni.

91. A februárhavi pénztári jelentés, mely 3020 frt 71 
kr. bevételt és 2257 frt 30 kr. kiadást mulat félj — tudo
másul szolgál.

92. Magyar földhitelintézet tudatja, hogy 31.300 frtnyi 
papirt elküldött, — alelnök ur által a pénztár trezorjában el
helyeztetett, a kulcs pedig nála visszatartva lett.

94. Torda aranyosi gazdasági egylet 24 sz. alatt évdijas 
kötelezvényét aláírva beküldi, — pénztárhoz tétetett át.

95. Ministerium 3592 sz. alatt Mahler Gyula bécsi vál
lalkozónak a dynamit robbantásokról értekező füzetét küldi 
meg, — köszönettel könyvtárra helyeztetett.

96. Lovag Mayersbach Emil borászati állomás elnyeré
séért folyamodik, — miután ily állomással az egylet nem ren
delkezik, folyamodónak kérése nem teljesíthető.

99. Szebenmegyei főispán Wachter Frigyes 122 sz
álait a birtokállományi kérdőíveket kitöltve beküldi, — köszö
nettel fogadtatván, feldolgozás végett egyleti titkárnak adat
tak át.

100. Ministerium 3486 sz. alatt megküldi az egyiptomi 
lójárvány ügyében a törvényhatóságokhoz intézett rendelet 
másolatát, — miután egyletünk ezeu ügygyei még mull évi 
oétobeí-hó elején tüzetesen foglalkozóit és azt a nmgu ministe- 

riumnak is magas'figyelmébe ajánlotta, — tudomásul szolgál.
101. M. kir. lottoigazgatóság 671 sz. alatt tudatja, hogy 

a szándékolt gazdasági sorsjáték illetékmentessége iránt csak 
akkor lehet intézkedni, ha a megállapított terv minden részle
tével együtt tudomására jut, — annak idején befog terjesztetni.

103. Aradi kereskedelmi és iparkamara az april 
15—17-éig tártandó arad-hegyaljai borvásárra hiv meg, — 
tudomásul szolgál. :

104. Előfizetési felhívás Molnár Lajos „Haladó gazda“
czimii lapjára, — az előfizetés az egylet részéről meg. fog 
történni. i
- 105. Székely Mihály, volt akadémiai tanár és egyleti
tag: „Az időjárástan alapvonalai“ czimü munkáját az egyleti 
könyvtár számára megküldi, — köszönettel fogadtatott.

106. Egyleti titkár bemutatja a czukorrépa termelési 
kísérletek mikénti foganatosításáról szóló tervezetet, — ezen 
ügynek végleges éli tézésére Gr. Schweinitz Gyula, Gr. Mikes 
Miklós, Vörös Sándor, Walter Lajos és a titkár személyeikben 
bizottság küldetik ki.

107. Egyleti titkár jelentése a párisi világkiállítás ügyé
ben tartott enqiiéteről, — tndomásul szolgálván, a 85 frt úti 
költség ufalványoztatott. <

108. Egyleti titkár jelenti, hogy sajtos Dorr János na
gyobb mennyiségű juhtejet, ké>öbb pedig tehéntejet óhajt sajt- 
készités czéljából napoplai. feldolgozásra beszerezni, — vá
lasztmány az ajánlatot főként a juhtej értékesítése szempontjá
ból felette fontosnak tartván, utasítja titkárt, hogy a .különben 
is cantióképes vállalkozónak lehetőleg kezére járva, az ügy. 
mikénti fejlődését a választmánnyal koronként tudassa.

109. Alsó zsuki gazdatiszt Kovács'József évdijas tagul 
jelentkezik,— örvendetes tudomásul szolgálván, kötelezvénye 
a pénztárhoz tétetik át.

110 Egyleti titkár jelenti, hogy az összehasonlító bor
kóstolásra eddig 24 féle riesling és 13 féle piros bor érkezett 
be és a kóstolás mikénti megtartására nézve intézkedéseket kér, 
— halároztatott, hogy a termelők boraik azonnali beküldésére 
újból is felkéressenek, a borok szesz és savtartalmának megha
tározására pedig kolozs-monostori vegyfanár, Tuba Lajos, ké-i 
ressék fel. Maya a kóstolás aprilhó 3-án, husvét harmadnapján 
fogja kezdetét venni, a módozatok tüzetes megállapítása a bo
rászati szakosztályra bízatott.

111. Egyleti titkár jelenti, hogy a szőlészeti pályadij 
aláíróinál még 18 frt és 8 drb arany van künn és üjabbi meg- 
sürgetest kér, — a sürgető' elhatároztatott.

112. Egyleti titkár jelenti, hogy az uj kertész Krézsek 
István megérkezett és annak két példányban kiállított és egyle
ti elnök állal aláirt szegődségi levelét bemutatja, — tudomásul 
szolgálván, az uj kertész munkába állítása iránt alelnök Szabó 
József fog intézkedni. A szegődségi levelek — az egyleti pe
cséttel megerő'ittetvén — egyike levéltárra tétetik, másika a 
kertésznek kiadatik.

113. Dr. Lekisch Antal jelentése a bécsi gazdasági 
egylet martius 6-án tartott közgyűléséről, — tudomásul 
szolgál.
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114. A kolozs-monostori vizsgák meglátogatására fel
kértbizottság jelentését beadván, — a jelentésben foglaltak 
egy indokolt felierjesztésbe való felvételére és a közelebbi vá
lasztmányi ülés elé terjesztésére, ugyancsak ezen bizottság 
kéretik fel.

115. Gr. Schweinitz Gyula előadja, hogy a cs. és kir. 
közös hadügyministerium, egyletünk múlt évi martiushavi fel
terjesztését most már gyakorlatilag is méltányolva, elrendelte 
az erdélyrészi remondáknak 3 éves korukban való megvásár
lását és azok elhelyezésére a rettegi istállót rendezte, be, — 
választmány midőn ezen üdvös intézkedést örvendetes tudomá
sul veszi, egyszersmint sajnálja, hogy az ugyanakkor a m. k. 
földmivelési és honvédelmi ministeriumokhöz intézett emlékirat 
többi pontjai mindeddig elintézés nélkül maradlak. -

116. Szabó József evvel kapcsolatosan felemlíti azon 
hátrányos körülményt, hogy az idei remondaszükséglet nem or
szágrészünkben fog fedeztetni, hanem úgy látszik Budapestről 
leküldetni, erre nézve az illetékes ministeriumokhöz lótenyész
tésünk érdekében sürgős folyamodásokat kér intézni és a ló
sorozó bizottságok szaporítását és decentralizátíóját Óhajija, — 
választmány felszólaló nézeteit egyhangúlag magáévá tévén, az 
e tárgyban a cs és kir. közös hadügy és a m. kir. földmivelési 
ministeriumboz intézendő kérvény szerkesztésére Gr. Schweinitz 
Gyula, Szabó József és Gr. Mikes Miklós tagtársakat kéri fel, 
•SE

ti I «. > S T -IS M.

az elnökséget pedig megbízza, hogy a folyamodványt azonnal 
felterjeszteni szíveskedjék.

117. Gróf Béldy Ferencz az általa termelt kitűnő pigno- 
letto törökbuzából mintát küld be és egyszersmint tudatja hogy 
az nála folyó piaczi áron kapható, — tudomásul szolgálván, a

B. Huszár Sándor, 
egyleti alelnök. 

Gamauf Vilmos, 
egyleti titkár.

lapban közlendő lesz. 
Hitelesítik:

Gr. Mikes Miklós, s, k. 
Tompa Károly, s. k. 
Walter Lajos, s. k.

■ Piaczi árainkat illetőleg
megjegyezzük, hogy Besztercze, Csik-Szereda, Déva, Fogaras, 
Sepsi-Szt.-György és Vajda-IIunyad újabb heti vásárairól tudó
sítást nem vettünk, a dévai gabnaárak 100 kilogrammonként 
vannak jegyezve. — A hectoliter árának átszámítása a 
régi mértékrenagyon egyszerű: az összeg egy tized- 
részét leütve,a maradék agyakoriat igényeihez képest 
elég pontosan három véka árának felel meg. P.o. búza 
hectoliterje 800 kr., leütve a tizedrészt, 80 krt, ma
rad 720. kr., mint három véka, tehát 240 kr., 
mint egy vékának ára!

Felelős szerkesztő: GAMAUF VILMOS.,

(13) A koiosmonostori m. kir. gazdasági tanintézetnél n rri

Sor
szám 
~21F

30
31
32
33
34
35
36

Sor
szám Fák, cserjék, dugványok: Ár egyenként

Irt kr.
1 Acer Negundo . . . . 5-éves —■ 30
2 Acer pennsylvanicum . . oltás . 40
3 Aesculus Hippocastanum . 5 éves — 60
4 Ampelopsis quinquefolia . 2 éves —— 10
5 Caragana Altagana . . 3 éves — 20
6 Forsythia suspensa . . .: 2 éves 20
7 Fraxinus excelsior monophylla . . . — 40

i 8 Gleditschia triacanthos . . 4 éves 30
9 Juglans americana nigra . 4 éves — 40

10 Lonicera tatarica . . . 2 éves 15
11 Morus alba . . . . . 2 éves __ 10
12 Philadelphus coronarius \ 3 éves —. 20
13 Pirus malus Toringo . . 3 éves 30
14 Pirus malus spectabilis . 3 éves __ 30
15 Populus fastigiata 3m magas 3 éves _ 30
16 Popnlus canadensis. . ... 2 éves 20
17 Prunus Mahaleb. . . . 3 éves 10
18 Prunus padus aucubaefolia oltás — 50
19 Prun. Malaleb 1 év. 1 m. magas 100 drb 2 50
20 Prun. mirabolana 1 é. 1 m. magas 100 drb 2 50
21 1 Ribes aureum 3 éves . . . . . 15
22 Robinia pseudoacacia, bella rosea oltás .___ 50
23 Robinia pseudoacacia, 1 éves

l m. magas, 100 drb 80 kr. 1000 drb 5 . ——
24 Rubus Idaeus, kétszertermő . .100 drb 2 ■_
25 „ „ óriási .... 100 drb 2 —.
26 ’ Salix uralensis 1 100 drb 30 k.
27 <vitellina aurea 1000 „ 2.50kr.
28 „ viminalis canabina) 10,000 drb ,. 20 —

Salix vimiualis bataviae 
„ japonica .. 
„ babylonica 
„ laurifolia . 
„ sericea. .

Sophora japonica 
Tamarix gallica . 
Thuja orientalis .'

. . . 100 drb 

. .. . 100 drb 

. . 100 drb
. 1 -éves
. 3 éves
.3,éves j 
. 3 éves ) 
.4 éves .. I

Shirgonya fajták
Brownells beauty 
Comptons suprise 
Early Gem-

. Extra early Vermont 
Hundred fold flucke 
Óriási homok burgonya 
Red skin Flourball 
Regent 
Rózsa,

3)

n
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•CM

3 ° ‘

•: to-“* 
o < _ e» .

JaS -
O i •

i H • 
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cn tnIo -© • I N 
Snowflake ‘ La

The king of the earlyes , 
Variegated golden Gem.

korái 
késői 
fehér, korai 

Szászhagyma, piros 
fehér

Ár egyenként
frt kr.
— 30
— . 30
-— 30
— 10
— 30

20
30

50-100

Ár ]/2 kilo
— 30
.— 30
— 30
— 30
— 30
—. .20
—’ 30
— 15

■— 20
— 30
— 30
— 15
— 15
— 30
—■ 30
— 20

Megrendelések : ,;Ä m. k. gazdasági tanintézet igazga- 
, : lóságához“ intézendők. 1 ! •

i •
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Felszólítás a t. ez. gazdakőzönséghez!
Alólirott tisztelettől felkérek mindenkit, a kinek gaZdaSagí magvai, 

u. m. luczerna, lóher, muhar, bükköny, lenmag, lencse, borsó, 
kerti vagy mezei paszuly, mák, kanadai zab, kendermag vagy 
bármiféle más gazdasági magvai eladók, vagy pedig eladás vé
gett bizományba adandók volnának, lűéltóztassanak engem személyesen 
felkeresni, vagy minta beküldése mellett levélben értesíteni. .

(9)8 — 12 CSIKY IBIBE, fűszer-, mag-és ásványvíz-kereskedő. 
Kolozsvárit.

i

w Gyümölcsfa 3 4 
és szőlővenyige eladás.

A zárni jószágigazgatóságnál van több ezerre menő ne
mes gyümölcsfa és sima és gyökeres szőlővenyige eladan
dó. Részletes árjegyzék kívánatra bérmentesen megküldetik.

,A zárni Jószágigazgatóság,
'• Erdélyben.

Jelzálogkölcsönödet
a birodalom bármely részében, telekkönyvezett nem teher

mentes földbirtokra 1OOO írttól a legmagasabb összegig 5 ’/2 és 6% 
kamat mellett törlesztésre, rövid idő alatt és 5000 írton felülieket 
még előnyösebb módozatok mellett gyorsan eszközöl, bővebb felvilá
gosítással készséggel szolgál.

a hatóságilag engedélyezett általános
(3) (6—26) „Ipar és keskedelmi ügynöki iroda“

Kolozsvárit, párisutcza, 19. az. saját ház. 
(Értekezhetni személyesen vagy posta utján naponta d. u. 1—4 óráig)

!

I TAUFFER FERENCZ 

| magkereskedő Kolozsvárit, 
I ajánl vetőmagul:
| hópehely, fehér rózsa, Extra Early 
I Vermont és Early Rose burgonyá- 

Sj kai, valódi oberndőrfi sárga takar
mány répa magot, melyből kívá
natra mintául répákkal szolgálok, 
továbbá nagy választékú gazda
sági, kerti és virágmagvakat, Pig- 

I noletto törökbúzát, Saynor- és 
| Cook-féle angol kertész késeket 
I és ásókat.
Érc v
1 Árjegyzékek ingyen és bér- 
I mentve szolgáltatnak ki.
I (1.) (11-52)

P i a o í á r Í4O
A heti v á s á r Egy hectoliter (=70 kupa) 100 kilo 1 köbméter 1 1 kilo

helye napja
tiszta buzajelegy buzaj rozs árpa zab | törökbuza széna j szalma tűzifa | marhahús

á r a k r a j o zár o k h a n
Besztercze febr. ti. 9 >0 8a0 460 1 “ 1 230 32> 280 1 110 320 28
Brassó mart. 9 980 785 535 1 415 | 285 410 220 100 360 36
Cslk-Szeroda febr. 28 1000 825 650 | 500 250 500 400 [ 180 125 24
Déés mart. 13. 900 840 520 — 225 300 520 150 200 32
Déva mart. Q 925 825 780 520 740 540 500 200 220 32
Erzsébetváros mart. 10 800 630 580 — 320 375 320 140 300 36
Fogaras dec. 14 775 670 450 450 2Q0 425 140 30 — 24
K-Fehérvár mart. 10 876 676 620 ■ — 360 376 350 170 300 36
Gy.-Sz.-Miklós mart. 10 900 650 575 550 275 475 125 20 — 28
Kolozsvár mart. 15 1000 — 580 — 340 400 280 170 360 38
M-Vásárhely mart. 8. • 850 570 550 270 260 330 260 60 380 34
Hassód mart. 8. 1055 915 800 300 230 400 200 80 250 32
Wagy-Esayed mart. 8 900 725 575 — 280 375 330 120 235 36
N.-Szoben mart. 13. 900 760 630 500 300 400 160 110 350 38
Segesvár mart. 8. 820 670 600 — 280 400 140 80 200 36
S-Sz-György mart 5. 930 890 610 420 270 460 230 120 500 28
Szamosa] vár mart 12. 885 585 590 <— 255 390 350 75 500 32
Sz.-Régen mart. 8. 850 645 605 350 260 370 300 130 260 34

Sz-Udva:;icly 
^^ida

mart. 7. 900 700 1 650 — 250 450 250 50 200 36
mart. 10 1125 900 600 600 300 360 360 40 300 34

V.-Hányad febr. 10. 800 600 540 — 250 480 | 200 100 300 36

Mellékletek
100 darabonként 1 forint 40 

krjával számíttatnak.

A hirdetés szövegét 
a t. megrendelők minden 
külön dij nélkül tet
szés szerint akárhányszor 
változtathatják.

Az „Erdélyi gazda“ hirdetebi díjszabályzata.

A kívánt tér 
megnevezése

,6/i« v. egész oldal

a/ie 
*/i.

v. fél „
v. negyed „
v. nyolezad oldal 
v. tizenhatod „
Ezenkiviil 30 kr. bélyegdij annyiszor, a hányszor a hirdetés megjelenik._____

"FF 33 64 120 170 216 260 290 320 360
6 17 32 60 90 110 130 150 160 180
4 9 16 30 45 55 65 75 80 90
3 5 9 16 24 30 35 40 45 50
2 3 5 9 15 18 20 23 25 27

Egyletünk t. tagjai 
és 

lapunk t. előfizetői 
25% vagyis egy negyedrész 
engedményben részesülnek, 
ha hirdetésük beküldésekor 
tagsági vagy előfizetői 
minősegükre hivat

koznak.

Nyomatott Gámán János örököseinél, középuteza Minorita-épület.


